
 
PROGRAMME DE LA LICENCE LLCER ARABE 

 
LICENCE 1  

(1ère année de licence) 
 

SEMESTRE 1 

   ECTS CM TD TP 

UE101 Langue (48h) 6   48h   

Grammaire de l’arabe littéral et exercices 
grammaticaux 

    24h   

Traduction (version et thème)     24h   

UE102  Culture (40h) 6 40h   

Littérature arabe (à distance)   20h   

Civilisation des pays arabophones (à distance)   20h   

UE103  Approfondissement (49h) 6     

Méthodologie documentaire     12h   

Méthodologie de la recherche     12h   

Pratique orale expression écrite    25h 
Ou Compréhension de l’arabe (à distance)  12h 13h  

UE104  Mineure au choix, parmi les UE 104 des 

licences des domaines ALL et SHS de Nancy (48h) 
6       

UE105  Mineure au choix, parmi les UE 105 des 

licences des domaines ALL et SHS de Nancy (24h) 
3       

UE106  Outils fondamentaux transversaux 
(32h) 

3   12h 20h 

Langue vivante 2     12h   

NUMOC 1 (Outils et culture du numérique)      20h  
 

SEMESTRE 2 

UE201 Langue (48h) 6   48h   

Grammaire de l’arabe littéral et exercices 
grammaticaux  

    24h   

Traduction (version arabe-français et thème 
français-arabe) 

    24h   

UE202 Culture (40h) 6 40h    

Littérature arabe (à distance)   20h   

Civilisation des pays arabophones (à distance)   20h   

UE203  Approfondissement (43h) 6     

Expression orale en arabe contemporain      12h 

Remise à niveau   15h 16h 
Ou Traduction et expression écrite en arabe 
moderne (à distance) 

  31h  

Ou Pratique de l’arabe (à distance)   31h  

UE204 Mineure au choix, parmi les UE 204 des 

licences des domaines ALL et SHS de Nancy (48h) 
6       

UE205 Mineure au choix, parmi les UE 205 des 

licences des domaines ALL et SHS de Nancy (24h) 
3       

UE206  Outils fondamentaux transversaux 
(44h) 

3   24h 20h  

Langue vivante 2     18h   

NUMOC 2 (Outils et culture du numérique)      20h 

PPP 1     6h   

 



LICENCE 2  
(2ème année de licence) 

 

SEMESTRE 3 

 ECTS CM TD TP 

UE301 Langue (60h) 6    

Grammaire de l’arabe littéral et exercices 
grammaticaux 

   24h  

Pratique de l’arabe moderne et contemporain     24h 12h 

Version arabe-français de textes littéraires 
modernes et contemporains 

   12h  

Thème français-arabe de textes littéraires 
modernes et contemporains 

  12h  

Compréhension et expression orales de l'arabe 
contemporain 

   12h 

UE302  Culture (48h) 6 48h    

Littérature arabe   24h    

Civilisation des pays arabophones   24h    

UE303 Approfondissement  (44h) :  6 20h 24h  

Arabe des médias   24h  

Introduction à la linguistique générale et 
arabe (à distance) 

 20h   

UE304 Option 1 (48h) : 6    

> Interculturalité  48h     

Médiations interculturelles  24h   

Interculturalité et usages du numérique  24h   

UE 305 Option 2 (24h) : 3    

> Presse internationale  24h   

UE306  Outils fondamentaux transversaux 
(36h) 

3   36h   

Langue vivante 2     24h   

PPP 2     12h   

 

SEMESTRE 4 

UE401 Langue (48h) 6  48h  

Grammaire et pratique de l’arabe littéral    24h  

Grammaire de l’arabe littéral   12h  

Communication écrite contemporaine   12h  

Traduction     24h  

Version arabe-français de textes journalistiques     12h  

Thème français-arabe de textes journalistiques    12h  

UE402 Culture (48h) 6 48h   

Littérature arabe   24h   

Civilisation des pays arabophones   24h   

UE403 Approfondissement (46h) : 6 10h 16h 20h 

Linguistique descriptive et sémiologie arabe  10h 10h  

Initiation à la recherche arabisante :   6h 20h 

Initiation à l'élaboration d'une problématique 
de recherche 

  6h  

Présentation orale d'un objet culturel arabo-
musulman 

   20h 

UE404 Orientation (48h), au choix parmi : 6    

 Professorat des écoles :  24h 24h  

Français-Mathématiques   24h  



Fabrique des inégalités dans les systèmes 
éducatifs 

 24h   

 Didactique :  24h 24h  

Didactique des langues A  12h 12h  

Didactique des langues B  12h 12h  

 Humanités numériques :  24h 24h  

Bien utiliser les ressources numériques  12h 12h  

Les humanités numériques, une nouvelle 
manière de travailler 

 12h 12h  

 Journalisme, médias et société :  36h  12h 

Acteurs et usagers des médias numériques  18h   

Ecritures et formats de l'information 
médiatique 

   12h 

Culture générale et institutions  18h   

 Tourisme culturel : Histoire du patrimoine  48h   

Histoire du patrimoine bâti et des musées  24h   

Histoire des bibliothèques et des archives  12h   

Patrimoine industriel et mémoires de 
l'industrie 

 12h   

 Traduction et interculturalité   24h 24h  

Introduction à l’économie  24h   

Traduction technique   24h  

UE405 Libre, au choix dans liste d’UE libres 
(27h) 

3 27h   

UE406 Outils fondamentaux transversaux  
(30h) 

3 6h 24h  

Langue vivante 2    24h  

Préparation au stage 1   6h   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



LICENCE 3  
(3ème année de licence) 

 

SEMESTRE 5 

 ECTS CM TD TP 

UE501 Langue (60h) 6  42h 18h 

Grammaire et pratique de l’arabe littéral :   18h 18h 

Grammaire de l’arabe littéral et exercices 
grammaticaux 

  18h  

Compréhension et expression écrites de 
l’arabe littéral 

   18h 

Traduction :   24h  

Version arabe-français de textes littéraires 
médiévaux  

  12h  

Thème français-arabe de textes 
journalistiques 

  12h  

UE502 Culture (48h) 6 48h   

Littérature arabe  24h   

Civilisation des pays arabophones  24h   

UE503 Approfondissement (42h) :  6 24h 18h  

Etude de la langue arabe :  24h   

Linguistique arabe : sémiologie  12h   

Vocabulaire et lexicologie arabes  12h   

Techniques de rédaction de presse en arabe 
contemporain 

  18h  

UE504  Orientation (48h) au choix, parmi :  6    

 Professorat des écoles :  24h 24h  

Français- mathématiques    24h  

Décrire et analyser les pratiques 
enseignantes 

 12h   

Initiation à la didactique  12h   

 Didactique :  24h 24h  

Didactique des langues A  12h 12h  

Didactique des langues B  12h 12h  

 Humanités numériques :   24h 24h  

Usage réseaux sociaux et usages sociaux 
des réseaux 

 12h 12h  

Nouveaux modes de construction du savoir  12h 12h  

 Journalisme, médias et société :  30h 18h  

Travail des journalistes et organisation des 
rédactions 

 12h   

Connaissance de l'état du monde  18h   

Formations au journalisme : écoles, 
concours 

  18h  

 Tourisme culturel :   48h  

Tourisme de mémoire   24h  

Tourisme culturel : contextes et pratiques   24h  

 Traduction et interculturalité :  48h   

Introduction au Droit et aux sciences 
politiques 

 24h   

Traductologie 1  24h   

UE 505 Option 3 (24h) : 3    

> Didactique   24h  

> Interculturalité et monde professionnel  24h   

> Marketing touristique et culturel   24h  

UE506 Outils fondamentaux transversaux 3  30h  



(30h) 

Langue vivante 2   24h  

Préparation au stage 2 et stage   6h  

 

SEMESTRE 6 

UE601 Langue (60h) 6  60  

Grammaire et pratique de l'arabe littéral :   36h  

Grammaire de l'arabe littéral et exercices 
grammaticaux 

  18h  

Compréhension et expression écrites de 
l'arabe moderne littéral 

  18h  

Traduction :   24h  

 Version (arabe-français) de textes 
littéraires médiévaux 

  12h  

Thème (français-arabe) de textes 
journalistiques 

  12h  

UE602 Culture (48h) 6 48h   

Littérature arabe  24h   

Civilisation des pays arabophones  24h   

UE603  Approfondissement  (52h) :  6 34h 18h  

Etude de la langue arabe :  24h   

Linguistique arabe : sémantique  12h   

Vocabulaire et lexicologie arabes  12h   

Initiation à la recherche arabisante :  10h 18h  

Principes essentiels d'une recherche 
scientifique (à distance) 

 10h   

Présentation orale d'une recherche 
scientifique 

  18h  

UE604 Une orientation (48h) au choix 
parmi :  

6    

 Professorat des écoles :  24h 24h  

Français - mathématiques    24h  

Difficultés scolaires et remédiations  12h   

Accueil scolaire des publics en situation de 
handicap 

 12h   

 Didactique :  24h 24h  

Didactique des langues A  12h 12h  

Didactique des langues B  12h 12h  

 Humanités numériques :  24h 24h  

Le livre et l'édition électronique  12h 12h  

Patrimoines virtuels  12h 12h  

 Journalisme, médias et société :  12 36h  

Socio-économie des médias  12h   

Analyse critique de l'information   
 

18h  

Journalisme et médias numériques   18h  

 Tourisme culturel :  30h 18h  

Histoire, patrimoine et mémoire  12h   

Droit du patrimoine  12h   

Approche des métiers du patrimoine par 
l'intervention 

 6h 6h  

Méthodologie des concours du patrimoine   12h  

 Traduction et interculturalité :   48h  

Traduction assistée par ordinateur (TAO)   24h  

Traductologie 2   24h  



UE605 Activité intégratrice : Projet 
collectif (6h) 

3 6h   

UE606 Fondamentaux transversaux (36h) 3  36h  

Langue vivante 2   24h  

PPP 3   12h  
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